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Nəriman Nərimanovun Türkiyəyə qardaş köməyi
Ankaraya növbəti səfərimdə köhnə dostumuz ± Türkiyənin keçmiş mədəniyyət 

naziri 1amiq .amal =eybəkə baş çəkməyi özümə borc bildim. Məni ofisinə dəvət etdi. 
Adətim üzrə əliboş getmədim. gzümlə onun xoşladığı ùəki halvası, Azərbaycan çayı 
da apardım. Bundan başqa, 200�-ci ildə Atatürk mərkəzində çap etdirdiyim “Türk 
olmaq” kitabının şəklini köynəyə həkk etdirmişdim. 9ə həmin köynəyi onun ömür-
gün yoldaşı Alsuman xanıma hədiyyə elədim və birlikdə şəkil çəkdirdik. 1amiq .amal 
=eybək isə özünün yenicə çapdan çıxan “Atəşdən adamlar” kitabını mənə bağışladı. 
Həmin kitab Türk inqilabının öndə gedən savaşçılarına, Atatürkün silah və əqidə 
dostlarına həsr olunmuşdur. Həmin topludan “1əriman 1ərimanov (qardaş köməyi)” 
adlı məqaləni kiçik ixtisarla “Xalq qəzeti”nin oxucularına təqdim edirəm.

Süleyman Dəmirəl baş nazir olduğu 
1992-ci illərdə mən də Türkiyə Cümhuriy-
yətinin baş nazirinin baş danışmanı, böyük 
elçisi idim. İşimlə əlaqədar İstanbulda Os-
manlı arxivinin baş idarəsində uzun müddət 
çalışmalı oldum. Həmin günlərdə arxiv mü-
diri masasının üzərindəki rəsmi sənədi mənə 
göstərdi.  Sənəd 1914-cü ilə aid idi. Sənəddə 
belə yazılırdı: “Ədirnədə tikilən yetimlər evi 
üçün Bakı türklərinin göndərdiyi pul vəsaiti 
bu cür xərclənmişdir”. Bu, əslində, qardaş 
köməyi kimi dəyərləndirilən yardım idi. 

17 mart 1921-ci ildə Atatürk Azərbay-
canda məsul vəzifədə olan Nəriman Nərima-
novdan borc istəmişdi. Nəriman Nərimanov 
isə cavabında qardaş qardaşa borc verməz, 
yardım edər, – deyə arzu olunan məbləği 
göndərmişdi. 

Sonradan Rusiyadakı türklərlə toplanan 
yardımlar da həmin qardaş yardımına əlavə 
olunmuşdu. Məsələni daha yaxşı anlamaq 
üçün Atatürkün 15-ci ordu komutanı Kazım 
Qarabəkir paşaya göndərdiyi 3 may 1920-ci 
il tarixli teleqramdan oxuyuruq:

“15-ci Kolordu komutanı Kazım Qara-
bəkir Paşa  həzrətlərinə. Əlimizdə pul-para 
olmadığı məlumdur. Hazırda bir mənbə də 
tapa bilmirik. Digər tərəfdən Azərbaycan hö-
kumətindən müəyyən miqdarda borc almaq 
imkanını düşünmənizi və təmin edilməsi-
ni rica edirəm. Böyük Millət Məclisin rəisi  
M. Kamal”.

Daha sonra Atatürk 17 mart 1921-ci il 
 tarixli məktubunda borc istədiyini bildirir.  

23 mart 1921-ci ildə N. Nərimanov cavab 
verir:

“Paşam, türk millətinin bir ənənəsi var. 
Qardaş qardaşa borc verməz. Qardaş hər du-
rumda qardaşının əlindən tutar, biz qardaşıq, 
hər zaman əlinizdən tutacağıq. Hər zaman 
və hər şərtlə bir-birimizin əlimizdən tutma-
ğa davam edəcəyik. Bugün etdiyimiz yardım 
qardaş köməyindən başqa bir şey deyildir”.

Nərimanov özünün etdiyi köməkdən sa-
vayı, Leninə də vəziyyəti izah edir və onu 
da yardım etməyə inandırır. N. Nərimanov 
Azərbaycan büdcəsindən 500 kilo qızıl gön-
dərir. Üstəlik, 30 vaqon neft, 2 vaqon benzin, 
8 vaqon qazyağı göndərir.

Yenidən  2 may 1921-ci ildə 62 vaqon 
neft, Bakıdakı Türk nümayəndəliyinə 1 mil-
yon qızıl rubl göndərir, yetimlər üçün yar-
dım toplanır. Nəriman Nərimanovun adın-
dan xarici işlər naziri Hüseynov Türkiyəyə 
belə bir telegram göndərir: “Bundan sonra 
Azərbaycan hökuməti qardaş türk xalqına 
müstəqillik uğrunda apardığı mübarizəni 
qiymətləndirərək, yetim qalmış uşaqlar üçün 
tikilən yetimxana üçün hər ay 62 vaqon neft, 
3 vaqon qazyağı göndərməyi söz verib.” 

Eyni zamanda, həmin dövrdə Azərbay-
candan könüllü olaraq zabitlər və əsgərlər 
də türk ordusuna qulluq edir. Onlardan bə-
ziləri hətta müharibədən sonra türk ordu-
sunda mühüm vəzifələri tutur. Azərbaycan 
hökumətinin Türkiyəyə göndərdiyi ilk səfir 
İbrahim Əbilov 22 oktyabr 1921-ci ildə Ata-
türkə yazdığı təşəkkür məktubunda minnət-

darlıq əlaməti olaraq övladının adını Atatürk 
 qoyduğunu bildirib. 

17 sentyabr 1922-ci ildə Bakıda Qızılay 
tərəfindən toplanan yardımlar da Türkiyəyə 
göndərilib. Bununla əlaqədar Nərimanov 
yazırdı: “Əgər bütün Yer üzərində mühari-
bə olsa belə, Azərbaycan Rusiya ilə birlikdə 
Türkiyənin yanında yer alacaqdır”. Həmin 
dövrdə Nərimanovun sözü Leninin yanında 
keçir və onu davamlı olaraq Türkiyəyə dəstək 
göstərməyə istiqamətləndirir. Hətta Nərima-
novun bununla əlaqədar Stalinə məktub gön-
dərdiyi də məlumdur. 

Nərimanov Atatürkə var gücü ilə dəstək 
olduğunu bildirməklə yanaşı, Türkiyənin Os-
manlı dönəmindəki Panislamist siyasətinin 
yanlış olduğunu söyləyir. “Nikolay taxtdan 
enənə qədər panislamistlərlə çalışdım. Onda 
bizim bir məqsədimiz var idi. Nikolayı devir-
mək... Onlar panislamizmlə bağlı fikirlərini 
bildirəndə mən gülərdim, onlara bu, baş tut-
mayacaq deyərdim.”

Nəriman Nərimanov Lenindən sonra Sta-
linin istəyi ilə Azərbaycandan uzaqlaşdırılıb 
və Moskvaya çağırılıb. 19 mart 1925-ci ildə 
isə müəmmalı şəkildə öldürülüb. 

Xüsusi vurğulamaq lazımdır ki, Nəriman 
Nərimanov sosialist düşüncə tərzinə malik 
olmaqla birlikdə TÜRKÇÜ idi. Azərbaycan 
Respublikasında dövlət dilinin rəsmi olaraq 
Azərbaycan türkcəsi olmasında onun zəhməti 
çoxdur. Hətta bununla əlaqədar bəzi fikirləri 
demişdir: “Millətin dilini bilməyənlər onun 
problemlərini həll edə bilməzlər. Qan təmiz 
olanda ürək yaxşı çalışdığı kimi, dilində qü-
sur olan adamlar da millətin inkişafında çə-
tinlik yaradar”. Azərbaycan dilinin məktəb-
lərdən çıxarılmasını istəyənlərə qarşı çıxar, 
analarımızın laylalarını qan yaddaşımızdan 
silə bilmərik, – deyərdi. 

ANif Ə+MƏ'*İL

Əlağa 9ahid ±  
türk əruzunun ustadı

2� repressiyadan |z�n� necə qRruyub"
Qarşıdan XX əsrin məşhur qəzəlxan şairi və meyxanaçısı, Əməkdar incəsənət 

xadimi  Əliağa 9ahidin anadan olmasının 130 illiyi gəlir. Xalqın sevimli şairinin 
həyat və yaradıcılıq bioqrafiyası maraqlı və özünəxas səhifələrlə zəngindir. 2, 
milli poeziyanın qədim ənənələrini yeni dövrdə yüksək sənətkarlıqla davam 
etdirib və qəzəl Manrının mükəmməl nümunələrini yaradıb.

Əlağa Vahid 17 fevral 1895-ci ildə Bakı 
şəhərində anadan olub. 16 yaşında ikən 
“Cüvəllağı” imzası ilə “Dolaşma” adlı ilk 
şeirini “Molla Nəsrəddin” jurnalında çap et-
dirib. Sonra Əlağa “Məcməüş-şüəra” şairlər 
məclisində cavanlara verilən qafiyəni qəzələ 
hamıdan yaxşı çevirdiyi üçün ağsaqqal şair 
Əbdül Xaliq ona: “Sən bu təbinlə vahidsən”, 
– deyərək, şeirlərini “Vahid” təxəllüsü il 
yazmasını məsləhət görüb.   

Güclü hafizəsi olan sinədəftər istedadlı 
gənc “Vahid” imzası ilə çoxlu lirik və satirik 
şeirlər yazıb. Amma o, bəzi davranışların-
da “Cüvəllağı”lığını da, necə deyərlər, yerə 
qoymayıb. Məsələn, söylənilənlərə görə, 
repressiya zamanı özünü içki düşkünü kimi 
göstərib ki, ona toxunmasınlar və bu da ka-
rına gəlib. Bəlkə də bu, onun eyni zaman-
da, meyxana deməsi ilə bağlıdır. Meyxana 

zahiri mənasında “mey” və “xanə” sözləri-
ni ehtiva edir, əslində isə buradakı “mey” 
deyimi  şairin qarşısındakını, sanki, təsirli, 
 bihuşedici  qüvvəyə malik sözlərlə bir anlığa 
“məst”  etməsi mənasında işlədilib. 

Elə repressiya cəlladları da Vahidin 
kələyinə – bu cür demək mümkündürsə – 
bilərəkdən, ya bilməyərəkdən aldanıblar. 
Bir gün Mircəfər Bağırova növbəti qurban-
ların siyahısını verirlər. Vahidin də adı orada 
olur. Bağırov Vahidin adının üstündən xətt 
çəkir ki, bütün günü sərxoş olan adamdır, 
ondan bizə nə ziyan gələcək"

Azərbaycan poeziyasında türk əruzunun 
ustad nümayəndələrindən sayılan Əliağa 
Vahid  Bağırov tərəfindən Əməkdar in-
cəsənət xadimi fəxri adına da layiq görülüb. 

O, bir müddət yaxşı şəraitdə yaşamayıb. 
Hətta, 1951-ci ildə bununla bağlı Mircəfər 
Bağırova şeir də yazıb. Həmin şeir belədir: 

Evimi görsə naxırçı,    
  deyər, samanlıqdır, 

Havası yox, həmi nəmdir,   
  həmi qaranlıqdır. 

Divarda ağcaqanadlar,    
 yer üstə taxtabiti, 

Hücuma bax gecələr,    
  gör nə hökmranlıqdır. 

Hünərdir ay yarım hər kim   
  bu evdə ömr eləsə,

İnanmaram dirilə,    
  şübhəsiz, oyanlıqdır.

dox ərizə yollamışam    
  Baksovetə, Raysovetə, 

*özləməkdir işim,    
  məsələ dumanlıqdır. 

Düzəltsəniz siz əgər, rəhbərim,   
  mənə bir otaq, 

Yüz il təşəkkürə layiq,    
  bu, dastanlıqdır.

Bu şeirdən sonra Bağırov Vahidi yanına 
çağırtdıraraq, ona 10 min manat pul və Ağa 
Nemətulla küçəsində yeni bir mənzilin or-
derini verib. 

Təqdim etdiyimiz ailə fotosu o vaxtın 
yadigarıdır. “Vişnyovka”da (indiki “Alba-
lı bağları”) çəkilib. Vahidin həyat yoldaşı 
Şəhrabanu, oğlu Ramiz və qızı Firəngizlə 
çəkdirdiyi bu şəkil şairin adını daşıyan kita-
bxanadakı guşədə saxlanılır.

Ramiz Vahidoğlu atasının yeyb-içən 
adam olduğunu, amma qədərini aşma-
dığını söyləyib. Şair haqqında çəkilmiş 
“Qəzəlxan” filmində, guya, onun qan qus-
ması ilə bağlı epizodun olmasından narazılı-
ğını da bildirib. “Deyilən, yazılan qədər içki 
içən deyildi. Sərxoş olub heç yerdə yıxılma-
yıb, heç kimə sataşmayıb. Özünü qorumaq 
üçün içirdi”. 

Əslən şairlər məkanı Maştağadan olan, 
gəncliyində xarrat kimi əmək fəaliyyətinə 
başlayan Vahid sonra şair kimi tanınıb, 
amma sənətdə də əsl xiridar kimi “xarrat”lıq 
edib ki, gözəl cilalı misraları, beytləri onil-
lərdir bəyənilib sevilir. Şeirsevərlər onu əz-
bərdən bilir, xanəndələr də oxuyurlar.
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2lanlardan, keçənlərdən

“Hibrid dili”n eybəcərliyi                  
Hələ ötən əsrin �0-ci illərinin sonlarından cəmiyyətdə rus dilinin hegemonluğuna 

qarşı mübarizədə ana dilimizin saÀığının qorunmasına ciddi səylər göstərilməyə 
başlanıb. Mənəvi tələbat olan milli özünüdərkin bir qanadı da nitqimizin sovet 
dövründən dilimizə düşmüş rus sözlərindən təmizlənməsi, söhbətlərimizin ifadə 
qarışıqlığından yaranan hibrid danışıqdan arıtlanması olub. Təəssüf ki, bu gün də 
ana dilimizdə danışarkən xeyli sayda rus sözlərini yerli-yersiz nitqimizə daxil edir, onu 
bir növ eybəcərləşdiririk.

Əlbəttə, qeyri millətlərdən olan həm-
yerlilərimiz bizim dildə danışırlarsa,  buna 
sevinirik, amma özümüz öz dilimizdə səlis 
danışmağa, nədənsə, bəzən tənbəllik edirik. 
Vaxtilə nitqinə yersiz olaraq bol-bol əcnəbi 
sözləri pərçim edənləri Mirzə Cəlil kinayə ilə 
“obrazovannılar” adlandırırdı. Onun “Bakı-
lılar” adlı felyetonundan bir misal: “uştellər 
çetıre çasaya kimi ispat eləmirlər”. 

Etiraf edək ki, bu gün aramızda “obrazo-
vannılar” yenə də çoxdur. Belələrinə baxanda 
istər-istəməz düşünürsən: “Bu həftəbecər-
dənsə, elə təmiz rusca danışsalar, məsləhət-
dir. Dilimizdə alaq otu kimi bitmiş rus sözləri 
o qədərdir ki... “Uje”, “daje”, “nol”, “neuje-
li”, vot tak”, “okazıvayetsya”, “mestnı”, “im-
portnı”, “davay” kimi dilimizdə gözəl qarşı-
lığı olan sözlər, nədirsə, nitqimizdə, az qala, 

“vətəndaşlıq” hüququ qazanıb. 
Son bir neçə gündə küçədə, metroda, ma-

ğazada qulaq günahkarı olaraq eşidib qeyd 
etdiyim hibrid danışıq nümunələrindən bir 
neçəsini  oxuculara təqdim edirəm: “Prisyaqa 
qəbul elədik”, “ “Xolodenniyi aç”, “Sapoş-
ki aldım”, “Pastayannı vilka yaddan çıxır”, 
“Yubkasının razrezinə bax”, “Pivə svejidi"”, 
“Az baltat elə, az”, “Onu palaskat elədilər”, 
“Nujenni"”, “Spiçkanı ver”, “Məndə zajiqal-
kadır”, “Sizdə otopleni var"”, “Davay, ni 
budem”, “Lişni sən demisən”, “Tuda-suda, 
razılaşdıq”, “Yaman marozdu”, “Tamadaya 
zakaz ver”.  Bunlar dərd yarıdır. Bir qadın, 
görün, ərinəmi, oğlunamı, ya kiməsə nə dedi: 
“Xotja bı, vetrovkanı geyin, düş parikmaxerə, 
saçını ukladka elətdir, ol sveji, kak oqurçik”. 
– 13 sözdən cəmi 5-i bizim dildə idi ("!)

Əziz oxucular! Yəqin ki, siz də tez-tez bu 
kimi halların şahidi olursunuz. Bəlkə ötüb, 
keçməyək, iradımızı bildirək. Xeyri olarmı".. 

Dil milli varlığın təsdiqidir. Bunlarlın da-
nışdığı isə, hibrid, metis dil deyilsə, bəs nə-
dir"  Burada unudulmaz şairimiz Əli Kərimin 
misraları yada düşməyə bilmir: 

Baxımsızlıq olan yerdə
Söz özü də baxmır sözə. 

Gəlin, dilimizin qədrini bilək, onu eybə-
cərləşdirməyək, baxımsızlıqdan məhvə sü-
rükləməyək. Bunu qanun da tələb edir, vətən-
daşlıq borcumuz da. 

Ə�'26TƏLİ 
;4   

Replika

“Qış nağılı” sona yetdi

Heydər Əliyev Fondunun təşkilatçılığı, Mədəniyyət 1azirliyinin, Bakı 
Musiqi Akademiyasının və “*ilan”ın dəstəyi ilə Qəbələdə ilk dəfə keçirilən 
“Qış nağılı” Beynəlxalq Musiqi Festivalı başa çatıb.

Ənənəvi Qəbələ Beynəlxalq Musiqi 
Festivalının davamı olaraq sənətsevərlə-
ri yenidən bir araya gətirən “Qış nağılı” öz 
möhtəşəmliyi ilə musiqi dünyasının diqqəti-

ni Qəbələyə cəlb edə bilib. Dörd gün davam 
edən musiqi bayramında Azərbaycanla yana-
şı, Böyük Britaniya, Almaniya, İtaliya, Polşa 
və Rusiyadan dünyaşöhrətli musiqiçilər çıxış 

ediblər. Festivalın davam etdiyi günlərdə 
musiqisevərlər və Qəbələnin qonaqları Azər-
baycan Dövlət Akademik Opera və Balet 
Teatrının Simfonik Orkestrinin, Bakı Kame-
ra Orkestrinin, Bakı Xoreoqrafiya Akade-
miyasının şagird və tələbələrinin, Almaniya 
və Rusiyanı təmsil edən Aydar Qaynullinin 
“Eyforiya”, Polşanın “Glassduo” ansambl-
larının konsertlərini, Azərbaycanın və xarici 
ölkələrdən gələn tanınmış ifaçıların çıxışları-
nı izləmək imkanı əldə ediblər.

“Qış nağılı”nın son akkordları isə fev-
ralın 10-da axşam Qəbələ şəhərindəki Hey-
dər Əliyev Konqres Mərkəzində vurulub. 
Festivalın yekun konsertində Xalq artisti 
Ənvər Sadıqov (qarmon), Əməkdar artist 
Emil Əfrasiyab (piano) və “Qaytağı” inst-
rumental ansamblı tamaşaçılara Azərbaycan 
və Qərbi Avropa bəstəkarlarının əsərlərindən 
ibarət möhtəşəm proqram təqdim ediblər. 
 Ansamblın təqdim etdiyi Azərbaycan kino-
filmlərinin musiqiləri əsasında popurilər, 
“Telefonçu qız” kinofilmindən “Xəyal”, 
“Doğma nəğmələr”, Ruhəngiz Qasımovanın 
“Anacan, dostum evlənir”, “Yenilməz ba-
talyon” kinofilmindən mahnı, xalq mahnı-
sı “Laçın”, xalq rəqsi “Uzundərə” və digər 
nömrələr tamaşaçıların ürəyincə olub.
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gyünclü sorağımız

Əhməd Cavad haqqında 
kitab türk dilində 

Azərbaycanın Türkiyədəki səfirliyinin nəzdində Azərbaycan Mədəniyyət 
Mərkəzi Sahib İbrahimlinin “Əhməd &avadın həyat və yaradıcılığının *əncə 
dövrü” kitabını Ankarada türk dilində nəşr etdirib.  Əsəri türk dilinə .onya 
Selcuk 8niversitetinin dosenti Təranə Həşimova çevirib.

Kitabda istiqlal şairi Əhməd Cavadın 
həyatı, ədəbi fəaliyyətinin Gəncə dövrü 
əksini tapıb. Müəlif şairin qardaş Türkiyə 
ilə əlaqələrindən, Qafqaz–Türk İslam Or-
dusunun Azərbaycan xalqının azadlıq mü-
barizəsində dəstəyiyindən də  bəhs edib.

Nəşrdə qeyd olunur ki, Əhməd Cavad-
dan Gəncə ədəbi mühitinin yetişdirdiyi 
istedadlı simalardan biri kimi söhbət açı-
lıb. Bildirilir ki, repressiya qurbanı olmuş 
sənətkarın adı Azərbaycan ədəbi-bədii 
fikir tarixinə istiqlal şairi, bütün qəlbi ilə 
doğma xalqının müstəqillik ideallarına 
həyatı boyu sadiq qalmış söz ustadı kimi 
daxil olub.
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